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Dem Andenken meines Vaters 



VORWORT 

Die vorliegende Arbeit, die im Spätjahr 1976 den Philosophischen 
Fakultäten der Albert-Ludwigs Universität in Freiburg/Brg. als Disser­
tation vorgelegt wurde, enthält drei Hauptteile: a) die Studien zur 
Orthographie und Phonologie des Pehlewi der Inschriften basierend 
auf b) einer etymologischen Analyse des Inschriftenwortschatzes und 
c) einem Corpus dieser Inschriften. Ich hoffe, daß jeder dieser Teile 
denen etwas beitragen kann, die sich um die Geschichte und das 
Verständnis der iranischen Sprachen bemühen; das Corpus mag sogar 
über die Grenzen der Linguistik hinaus ein nützliches Quellenmaterial 
des Orients im 3. nachchristlichen Jahrhundert darstellen. 

Die Anregung zu diesem Thema erhielt ich von meinem Lehrmeister 
der Indogermanistik und der linguistischen Iranistik, von Prof. 0. Sze­
merenyi, dem hier in der gratias agamus der erste Platz gebührt. 
Sein Einfluß, zumal im etymologischen Teil, wird Fachleuten offen­
kundig sein, für verbliebene Fehler aber bin ich, wie es sich in guter 
Tradition versteht, selbst verantwortlich. 

Mein herzlicher Dank gilt sodann dem Herausgeber der Acta lranica, 
Prof. Duchesne-Guillemin, für sein Engagement, diesen Studien einen 
Platz in seiner renomierten Reihe einzuräumen. 

Hohe Anerkennung verdienen auch E. Peeters und seine Mitar­
beiter von der 'Imprimerie Orientaliste' für die bewundernswerte 
Leistung, einen so hochspezialisierten Text so akkurat gesetzt zu haben. 

Abschließend aber darf ich ganz besonders meiner Frau danken, 
die trotz eigener beruflicher Belastung mir stets eine gutgelaunte und 
unermüdliche Helferin bei der Herstellung des Manuskripts gewesen 
war. 

Ich hoffe die hier genannten und alle andern, die mir halfen, sei 
es persönlich, sei es durch ihre Werke, nicht enttäuscht zu haben. 

M. B., Pfingsten 1978 
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